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When we improve our homes we search for the best; best form and best function.

We also realize that there are several green aspects to consider. Electrolux aims
to raise awareness about the benefits of a green home upgrade — benefits for
both ourselves and our planet. This is our Green Quest.

In our daily work we engage scientists and non-scientists (our consumers) to join
forces with us around certain matters, such as new materials or energy saving.
Our motivation in these challenges is, of course, to always be vanguards of our
field, but in our work we also hope to inspire both industry and future generations
to act responsibly in a sustainable way.

By selecting a product from the Electrolux Green Range you join the quest for
setting new, modern standards — for your home and our world.
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\ Vice President — Floor Care Environmental and Sustainability Affairs




What makes Electrolux Green vacuum cleaners green? First
of all, they are partially made from recycled plastic. What
others see as waste, we see as valuable raw material. This
approach saves resources, and puts plastic waste to good
use again instead of having it end up in landfills.

In our work, we scrutinise the proposed solutions of
the day to evaluate where we should focus our efforts and
energy. One of the sectors with the greatest potential for
change is source reduction at the production level — simply
put, using less new plastic. Electrolux strives to create and
support source reduction, in part by using recycled plastic.

When designing our vacuum cleaners we think about
their entire lifecycle. So the packaging too is made from ma-
terial that is recycled, and when the day comes to replace
the vacuum cleaner, 92% of its materials are recyclable.
We’re also reducing the use of PVC plastic as much as pos-
sible — one of our models is already completely PVC-free.

SOME OF OUR BEST VACUUM
CLEANERS ARE ACTUALLY GARBAGE

Plastic is of course a material with many advantages. It is
used in an enormous range of products, from paper clips
to spaceships, due to its relatively low cost, ease of manu-
facture and versatility. But when plastic ends up in the
wrong place it becomes an environmental hazard. Plastic
is durable and degrades very slowly. The best way to stop
adding to this problem is to use less plastic and recycle as
much we can.

RECYCLE THE PLASTIC YOU DIDN'T
KNOW YOU COULD RECYCLE

Making Electrolux Green vacuum cleaners from recycled
plastic is a win-win situation. We get the raw material for our
products while at the same time reducing the need for crude
oil, and the world gets rid of some plastic garbage. You can
win too —the type of plastic we need is the type that’s in old
garden chairs, computers, big plastic toys, and machines
like hairdryers, electric kettles and coffee machines. So we
are interested in any of these things that you don’t use any-
more. Get rid of them and give them a new life as vacuum
cleaners by handing them in to your nearest recycling sta-
tion.

Green fact: Every Electrolux Green
vacuum cleaner saves about 2 litres
of crude oil and 80 litres of water
during the manufacturing process.
90% less energy is needed to pro-
duce the parts compared to making
them from virgin plastic.



RADICALLY REDUCED
ENERGY CONSUMPTION

The lifecycle studies we’ve done show that a third of the
environmental impact of a vacuum cleaner comes from the
handling and manufacturing of the materials in it. Less than
3 percent is attributed to transportation. The rest is due to
the energy that the vacuum cleaner consumes when in use.
That’s why we’re constantly working to reduce the energy
consumption of our vacuum cleaners. This is most evident
when it comes to the Electrolux Green vacuum cleaners.
Depending on the model, they can save up to 50% energy
compared to an average 2,000 W vacuum cleaner —and get
the job done at least as well.

GET A CLEANER HOME,
AND GREENER WORLD

Isn’t it nice to know that when you take the vacuum cleaner
out of the closet you can be assured of an excellent result.
Electrolux Green vacuum cleaners offer supreme perform-
ance. They are efficient, quiet, easy to handle and store
—in short, everything you expect from the best of vacuum
cleaners. And they are environmentally responsible. Our
approach to making green vacuum cleaners is simple: you
shouldn’t have to compromise on cleaning performance.

EVEN THE BAG IS GREEN

If you have a model using bags, on most markets you can
act green even when buying the bag. The s-bag® Green
ensures an even level of high performance by the vacuum
cleaner, while the environmental impact is radically reduced.
The bag is made from corn and uses up to 65% less petro-
leum and contributes 68% less greenhouse gases to the
atmosphere than traditional plastic materials.

Green fact: One of our Green range
models uses 50% less energy than
an average 2,000 W vacuum cleaner.
If you were to vacuum an hour a
week for ten years, you would save
enough energy to burn a 60 W lamp
day and night for 234 days. To put it
another way, you would reduce CO,
emissions by 294 kg.




Want a cleaner world? Start at home. To make a better
world, what counts are all the “small” green steps we all can
make in our everyday lives.

Besides choosing a green vacuum cleaner, there are
lots of things you can do to make your home greener. Here
are some of the ways that can help make your life and your
home a little more environmentally responsible.

® Most of the time you don’t need to use appliances at the
maximum setting —a vacuum cleaner, for example, doesn’t
necessarily clean better on certain surfaces when set to max
compared to a medium setting.

® Switching off the TV and other appliances rather than
leaving them in stand-by mode saves surprisingly much
energy over time.

® If you live in a cold climate, reducing the indoor tem-
perature by just 1 or 2°C drastically reduces energy
consumption.

® Change to low-energy lamps, and don’t leave lights on
when they’re not needed.

® Find out how the recycling systems work in your area.
Find a good solution with separate bins for different kinds
of waste that’s easy to use and fits into your everyday life.
Recycling saves energy and valuable resources.

® Water-saving taps work very well. You can also save water
by not letting it run unnecessarily.

® Choose eco-labelled laundry detergents and dishwasher
detergents. This helps reduce chemicals that are harmful to
nature. Don’t throw chemicals into the toilet or the garbage
bin —find out where to deposit them safely.

OF COURSE WE ARE ALSO
GREENWASHING - SWITCH UP
TO OUR GREEN APPLIANCES

True to our philosophy of making everyday appliances a
little greener, it’s not only our vacuum cleaners that come

in green versions. We also offer kitchen and laundry appli-
ances that go a long way towards a greener world. In fact,
studies show that if everyone in Europe would switch their
10-year-old household appliances to modern energy-saving
models, the annual emissions of CO, would be reduced by
22 million tons. That’s why we offer washing machines and
dryers with settings that save energy and water. And the big-
gest energysaving effect is to replace old refrigerators and
freezers with new ones, since these appliances run 24 hours
aday, 365 days a year. To find out more about our green
range, go to electrolux.com
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Thank you for choosing an Electrolux UltraActive vacuum
cleaner. This User Manual describes all UltraActive models.
Some of the accessories/features may not apply to your
specific model. In order to ensure the best results, always use
original Electrolux accessories. They have been designed
especially for your vacuum cleaner.
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Terima kasih Anda telah memilih pengisap debu Electrolux
UltraActive. Petunjuk pengoperasian ini menjelaskan
semua model UltraActive. Beberapa aksesori/fitur mungkin
tidak tersedia pada model tertentu. Untuk mendapatkan
hasil terbaik, gunakan selalu aksesori asli Electrolux.
Aksesori tersebut dirancang khusus untuk pengisap debu
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Content
English

Before starting

+ Unpack your UltraActive model and the accessory system and check that all acces-

sories are included*.
+ Read the Operation Instruction carefully.
« Pay special attention to the Safety advice chapter.
Enjoy your Electrolux UltraActive !

Table of contents:

How to use the vacuum cleaner...........oouuiiiiiii i
Tips on how to getthebestresults.............oooiiiiiiiiiiiiiii i,

Emptying and cleaning the dust container
Replacing and cleaning thefilters.........................
Cleaningthenozzles.............cooiiiiiiiiiiiin .

Changing the batteryinremotehandle..................ooiiiiiiiiiit,
TroubleshOoting. .. ...

Safetyadvice .....oviiii i
Consumer information and sustainability policy

Description of your UltraActive :
1 Dust container
2 Power adjustment
3 Exhaust filter lid
4 Exhaust filter
5 Power cord
6 Ergoshock
7  Foam filter (Frame + Filter)
8 Motor filter
@ 9  AeroPro hose *
10 AeroPro classic handle*
11 AeroPro 3in1 nozzle
12 AeroPro 3in1 accessories clip
13 AeroPro telescopic tube *
14 AeroPro nozzle
15 Standard hose
16  Standard handle *
17  Interlocked telescopic tube *
18  Dust magnet nozzle *
19  Power regulation button for models with manual control*
20 Display for models with remote control*
21 AeroPro ergo handle*
22 AeroPro remote control handle *
23 AeroPro remote control handle for motorized nozzle*
24 AeroPro motorized nozzle*
25 Turbo nozzle*
26  Parketto nozzle*

* Accessories may vary from model to model.
(see specification sticker on the packaging box)
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4 How to use the vacuum cleaner 213 ZHA7| A HiH

Ensure that the dust container and foam filter are in
place!

Insert the hose (to remove it, press the release buttons
and pull the hose out).

Insert the hose into the hose handle until the catches
click to engage (press the catches to release the hose).
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Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to re-
move it, press the release button and pull the nozzle off).
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Attach the telescopic tube to the hose handle (to
remove it, press the release button and pull the hose

handle out).
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Adjust the telescopic tube by holding the lock and pull
the handle with the other hand.
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Pull out the power cord and plug it into the mains.
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How to use the vacuum cleaner 2l& ZHA7| ALE HbH 5

Models with remote control can also be operated by Adjust suction power.
Use the slider on the cleaner or the air valve on the han-

Switch on/off the vacuum cleaner by pushing the ON/

OFF button. the (ON/OFF) (D button on the handle.
dle to adjust the suction power.
HYUMES =2 2B Y47|8 AT B 2|lm 20| 2atel mgo| Ao gs 2z O EYUYs z¥HUL
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After vacuuming rewind the power cord by pushing
the REWIND button.

Models with remote control and AeroPro motorized
nozzle. To turn the motorized nozzle on and off, press
BRUSH button on the handle. The indicator light on the
nozzle will come on when BRUSH is operating.

Adjust suction power. (Models with remote control.)
To regulate press ” - " button (decrease) or " + " button
(increase)
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6 Tips on how to get the best results HA7|o| FIA AL20] &5t 2ot

Models with m I power regulation:
+S EYUY P FAI A== ¢

See the reference numbers

below to find an optimal
performance.
(1=MIN;5=MAX)
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Models with display and remote control:
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Follow the numbers for
optimal performance.
(1=MIN;5=MAX)
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Curtains
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E Bookshelves, upholstery, crevices, corners
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Delicate carpets
3 FIELEL AN

Attention: on fur rugs, rugs with long fringes or deep
pile exceeding 15 mm the motorized nozzle should

have the brush roller off. Press BRUSH button to turn
the brush roller off.

Brushes up
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Motorized nozzle gives the best dust pick-up and deep
cleaning of carpets through the rotating brush roller

agitating the carpet. Do not leave the motorized nozzle
stationary with brush roller on.

Brushes up
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Use Turbo nozzle
(depending on model)
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Hard floors
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Brushes down
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Brush roller on or off as preferred.
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Use Hard floor nozzle
(depending on model)
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Tips on how to get the best results  ZHA7|9] &

Flexible storage:

Store and carry the appliance easily by using the
Ergoshock.

Keep the hose in place while storing the vacuum clean-
er by extending the elastic bumper cord and placing it
across the hose.

Keep the nozzle on the cleaner by using the parking
slots on the rear or under the cleaner.

The elastic bumper protects the cleaner from getting
scratched at the sharp corners.
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@ Dust container @

HAE
Lift out the dust container by pulling the handle straight upwards. The dust container must be emptied when it is filled to the MAX
indication mark on the dust container.
Warning: Do not use the container handle to carry the cleaner! The dust container must never be overfilled.
H2| & HES 9= ZHHE ZOITHA HASS HLCH H2|S0| MAX(ZICH) EA|7HR| 7+ 2HH HA|§S
H|ROf BLICE HA|S0| WA =8 Fo{M= ot EUCt.
du:HAS HES AT AT 2U6HA| DHYAIR.




Open the dust container by pushing the release button
downwards.
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Hold the container over the waste bin and empty it
completely. Rinse in lukewarm tap water.

Let dry completely before putting back!!

MeIlS RA0AM HASS &0 €01 283| HISLICH

Remove the cyclonic filter by pulling out the filter grip.

D9 MOIZE ZHE 28 0 IX0AM EH

Remove the dust and fibres from filter. Clean the cone
under the tap.

Let it dry completely before putting it back into the dust
container.
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Clean the foam filter every 3-4 months or when it’s visu-
ally dirty.
Allow it to dry for 6-12 hours before putting it back.
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Put the dust container back until it clicks into place.
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Open the filter lid by pulling the back edge backwards
and upwards.
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Replacing / Cleaning the exhaust filter

Lift out the filter.
Use Electrolux original filters: EFH12, EFH12W, EFH13W.

ZEE S0iSd 2ol FEAL.

LHEZSA FZ LHY MEo FEAL: EFHI2,

EFH12W, EFH13W.

BiO1 ZE WX/

To close the lid, insert the front hooks into the rails.

SOHE 2o S0 &% ZHE UM LUHAM N
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Push the lid forward and press down.
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Cleaning the washable exhaust filter
Wash the filter every three months. If the filter is dam-
aged, replace it with a new filter.

Rinse the inside (dirty side) in lukewarm tap water. Tap
the filter frame to remove the water. Repeat the process
four times.

Note: Do not use cleaning agents and avoid touching the
filter surface. Let the filter dry completely before putting
back!
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Replacing the motor filter
2H ZH wAl

Pull the grip and remove the filter frame.

Remove / Clean the filter

Re-assemble filter holder by placing back in the lower
partand put the frame in place at the top.
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10

Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose han-
dle to clean the nozzle.

Cleaning the motorized nozzle

& Always disconnect the nozzle before cleaning it!

2

Open brush roll cover by pushing the latches. This will
free the front wheels for cleaning.

ZAE € EciAl & FIE LIt 02 8
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If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap (only at the AeroPro nozzle) with a small
screwdriver.
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Pull out the brush roll and remove entangled threads by
snipping them away with scissors. Use the hose handle
to clean the nozzle. Refit in reverse order.
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Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refitin re-
verse order.
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If the wheels are stuck, remove them carefully by using
a small screwdriver.
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Cleaning the Turbo nozzle (certain models only)

Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube
and remove entangled threads, etc. by snipping them off
with scissors. Use the hose handle to clean the nozzle.

B A FENN =E2 2elctn & SXl 2
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Changing battery in remote handle

4

Change battery when the light indicator is not respond-
ing when pressing any button.
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Use only batteries type LITHIUM CR2032. Batteries must
be removed from the appliance before it is scrapped and
are to be disposed of safely.

cl& CR2032 R&2 HiEH I ALZELICH MBS
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& Remote handle with motorized nozzle system DOES
NOT have any batteries or light indicator, so DO NOT try
to open the motorized handle.
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12 Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

» Check that the cable is connected to the mains.
» Checkthat the plug and cable are not damaged.
» Checkfor a blown fuse.

+ Checkif the battery indicator lamp responds (certain models only).

The vacuum cleaner stops

+ Checkif dust container is full. If so, empty it and clean both the dust container and

the filters before putting it back in the cleaner.
« Checkif the nozzle, tube or hose is blocked.
+ Check the motor and exhaust filter are clean.

The cleaner stops

The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle,
tube or hose are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it

in again.

If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.

Cleaning the hose

Clean the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been

caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to hoses caused by cleaning them.

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre. Dam-
age to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty. For
any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.
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Safety requirement and warning Ot of gt ol At 2 F 1

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced OFM S MU T Q= AFRO| ZEAISED QU7LE M| E ALE0]| CHal Y= HRE
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless H|QI5k1 o{ZI0| & ZEt5t0] AA| e F4 ZoH7t AALE Z2Z 7Sl 2A17t
they are given supervision or instructions concerning the use of the appliance by a Q=4 EE AR 430| M3 Qe E0= 0| HES AI-Ro}i o| 2&51A|
person responsible for their safety. o+&LICE

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. O{ZI0|E0| HE2 71A| 1L SA| FE=E FOSHIAIR.

Always disconnect the plug from the mains before cleaning or maintaining the appliance. ~ H|Z& H AL} %—ZIE ot7| 40 eHa ZHENIN E2{18 2E2ISHAIR.

Never use the vacuum cleaner without its filters. A2 ZE Qo] 2IZ HAT|E AFES f7‘| UHZV\LQ

Caution 9|

This appliance contains electrical connections: O| | Z0il= X7| AAMO| Z3E[0] L= 27| 7|7] YL

« Never vacuum any liquid UZ PA7|2 WHE SR Uf*'}\lg

- Do notimmerse in any liquid for cleaning HE MZ Al 200 ':*17~| OHYAIR.

. Disconnect the appliance from the mains when not in use AM2SIA| 242 o= EME|M HZEQ| E2{15 22l5tHAIL.

+ The hose should be checked regularly and must not be used if damaged. o Y7|MOR SAE MASD SATH EME AR AES STHsHof §hLct.

919} 22 BS 2 TE(0] A2 £42 LOT 4 U0 0] ZS 20| HEEA

ET ooL

LIk

The above can cause serious damage to the motor, which is not covered by the war-
ranty.
ChEa 22 42 2T AT|E AF85HA| DA
Never use vacuum cleaner o 7tA S9| 7t SZ0| 70| U= ER
« Close to flammable gases, etc. . IR R B
+ Onsharp objects UL 2T MERHY, 20| 20 U= HHi B2 S
« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc. M3|, 232|E, UIIE S| O|AM|5t 7tF
» On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Mo AL Fo| Argt
Power cord precautions o BP0 TETL EHER| UUSA| FINH o2 HASHIAIR. ZEIL &4 E
« Regularly check that the plug and cord are not damaged. Never use the vacuum AEOIM = 2O 2 23 HAT|E AFESHA| OHMAIL.
cleaner if the cord is damaged. o TEJFAME AL 1R 2E5IE 2 Electrolux A1 AMH|A ME{0| ZE WHE
« Ifthe cord is damaged, it must be replaced only by an authorized Electrolux service QASHIAIR, 21FZ HA7| EQ| &40 = HE0| HE25|R| &LICE
@ centre in order to avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s cord is not cov- « AEE FD AZ YATIE G7|7{LL E0{22|R| OHHAIR.

ered by the warranty.
« Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

BE AMH[AQ} £2]= BEEA] Electrolux X[ & A{H|A MIE{0f| A EFOfOF
SHLICE RIE HAT|= HREF ZAO HESHIAIL.

All servicing and repairs must be performed by an authorized Electrolux service centre.
Store the vacuum cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy AH|ZFHE 2 2 &THs A

Electrolux declines all responsibility for all damages arising from any improper use of
the appliance or in cases of tampering with the appliance.

Electrolux= AHIE2| 2 A5 A E= HIE W22 Qs Lilsh= == 250 of
S LA MUS 22| L&

For more details of warranty and consumers’ contacts see the Warranty Booklet in the HZ al AH|ZF29|0f CHSH AHN|SH LH2-2 TH 7| A| 2t 81| S =l HE MAtE 2R
packaging SHAAIR.

If you have any comments on the cleaner or the Operating Instructions manual please HAT7| £ AR HEHAMO| sl 2|740] A2 A|H floorcare@electrolux.com S 2

e-mail us at floorcare@electrolux.com

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for
recycling purposes. For details see our website: www.electrolux.com

The packaging material is chosen to be environmentally friendly and can be recycled.

OI[}"OI (=] ELH ZAlAI_(z.
A&7ts HH
Electrolux d47|&= 2

AlR.
ZZ M=z= 2 et A

r§

AME SO H HEE

4 HZYUUCH R E ER2tAE 2E0=
QUELICE ZINISH LIE-2 Electrolux & AFO|E www.electrolux.com& & 23t

k=13
=

HMEE BAI7L &

4 UBLICH
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o AFATRIRE [HRfERI] .
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AR AR R . . . . L 18-19
BETERERRE. . . . . L 20
BHUEBIEA. . . . . L L 21
WEIREE. . . . L 22-23
BHGESTRIMER. © . . . . 23
PSR . . . . . L 24
GAEREIH. . . . 25
HEEEMEEEREOR . . . . . L 25
B AR UltraActive I EESS

1 e

2 WA

3 HERIEA

4 HERIEH

6 Ergoshock % D RERT i 7

7 UNBIEAT (JEAEE + IS4

8 JHIEIEH

9  AeroPro i *
10 AeroPro AL HLT4pi*
11 AeroPro =& —W{HH
12 AeroPro =& Ml i 44e
13 AeroPro {4 *
14 AeroPro ¥ iH
15 FRAERE
16 AEHETH
17 BN
18 *TL I T
19 FEHRISEAW R s
20 EFETRISRIBUR SRR
21 AeroPro Ergo F-H*
22 AeroPro iE {5 TAj*
23 Aeropro B ET5E ) BRI E S i 4% T AR
24 Aeropro FEXAL5H /) REMIN SH*
25 RN EE
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9 AeroPro ¥
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11 AeroPro “=4#—" W
12 AeroPro “=4&—" ficfF4R
13 AeroPro fHifi &+
14 AeroPro Wi
15 ARdEiE
16 bRETFAR*
17 B GR
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19 VB GETFEhIREDhRRENS) *
20 EPERORBE GBS IIREIENS)
21 AeroPro ergo F-Hj*
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23 HIHULBHLHE AeroPro B FAN*
24 AeroPro HIHLAL B HE*
25 iEC I
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Daftar Isi

Bahasa melayu

Persiapan

« Bongkar kemasan model UltraActive dan sistem aksesori, kemudian periksa bahwa
semua aksesori tercakup di dalamnya*.

« Baca Petunjuk Pengoperasian dengan saksama.

« Perhatikan khusus bab mengenai saran Keselamatan.

Semoga Anda menikmati Electrolux UltraActive!

Daftar Isi:
Cara menggunakan pengisapdebu............cooviiiiii i
Saran untuk mendapatkan hasil terbaik. ...
Mengosongkan dan membersihkan wadahdebu ...
Mengganti dan membersihkan saringan.............oooiiiiiiiiiiiniiini .
Membersihkannosel ...
Mengganti baterai di dalam peganganremote. ...........ovviiiiiiiiiiiini ...
Mengatasimasalah . ........oooiiii i
Saran keselamatan

Informasi konsumen dan kebijakan mengenai kelanggengan

Keterangan mengenai UltraActive:
1 Wadah debu
2 Pengaturan daya
3 Penutup saringan pembuangan
4 Saringan pembuangan
5 Kabellistrik
6 Ergoshock
7  Saringan busa (Rangka + Saringan)
8 Saringan bermotor
9 Selang AeroPro*
10  Pegangan klasik AeroPro*
11 Nosel 3in1 AeroPro
12 Klip aksesori 3in1 AeroPro
13 Tabung teleskopik AeroPro*
14 Nosel AeroPro
15 Selang standar
16  Pegangan standar*
17 Tabung teleskopik saling-kunci*
18  Nosel pengisap debu*
19 Tombol pengaturan daya isap untuk model dengan kontrol manual*
20 Layar tampilan untuk model dengan remote control*
21 Pegangan ergo AeroPro*
22 Pegangan remote control AeroPro*
23 Pegangan remote control AeroPro untuk nosel bermotor*
24 Nosel bermotor AeroPro*
25 Nosel turbo*
26  Nosel Parketto*

* Aksesori dapat beragam dari model ke model.
(lihat stiker spesifikasi pada kotak kemasan)
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o deavganusu UltraActive aavaainasseuuainsal aanannussydaua udinsiada

unfialnsaidsenavasunnduniali*
o dnudnusinnsldouadnossinseio

o Tisaaruunainuninduanulaasialaaazidan

valvimauna auwa ud un1slzforuElectrolux UltraActive!

ERBGT]

TR U . . 28-29
AdavusunA AT s Wl aliddssd ng amwgedgalunsladou .. ... .. .. 30-31
AMSNHULRSVIANMNRZAIAVTLAUNY . . o ettt e e a s 32
ML HULRLYIANUFLAIAWNUNTAY « o« v v e it et e e 33
ATVIIAIIUREA VAW OO .« o o v v e vt e ettt e e i 34-35
Md aunuaeas U IUUUUF TN . ..o 35
AMTWA I AU . . e 36
AMUSUIGTUANNURAAAE . . . oo 37
Aay AT U UT TAALATUTHINELA A UANNAINTD . . . o e e e e e 37

A1as unaAIulsnauaieg aav UltraActive

1 WU
2 WUTunasu

3 Wueunsad

4 uWunsay

5 &

6  Ergoshock

7 n3adnu (nsau + uWunsag)
8 uwWunsaNaLnas

9 &u6a AeroPro*

10 sTaduuuunnnsgIu AeroPro
11 %764 3in1 AeroPro

12 éluadnsalisenay 3in1 AeroPro
13 viamTadsussaumnuenIle AeroPro*

14 96,6 AeroPro
15 @EaANATFIU
16 Taduaasgru*

17 viaufaumladsussauanuendle*

18 WinaruuNman*

19 duemuauWwW g ususu auauaaauLag*
20 [@UAAINARIUT UTUW TS TunaauInsa*
21 Faduduuwmanggusun1sidnu AeroPro*

22 faduf TunmauInsa AeroPro*

23 adus TuneauInsa AeroPro & s uviia auuulduawnas™

24 viaeuuulduainas AeroPro*
25 Wigamas u*
26 WIaA Parketto*

* uaarsuanadalnsaldsenavuaneneiy

(A &TALNATU Y AT NNWICUUNRDILTTY)



28  Cara menggunakan pengisap debu

Pastikan bahwa wadah debu dan saringan busa ada
di tempatnya!

Al A iA ud uuazuunsastWuag Tuaunu
waneavl

T8 les ava aru

Masukkan selang (untuk melepaskannya, tekan
tombol kunci lalu tarik selangnya keluar).

Masukkan hos sehingga terkancing dan ia mengeluarken
bunyi klik tanda sudah terkunci.

< g o
AadugA (18 adadnisnanaan lunealuaaa
WY @NHeARAn)
aadugaLdfuNaanaunseNaldaduL dusadn
(nafidaatialansugaaan)

Pasang tabung teleskopik ke nosel untuk ubin
(untuk melepaskannya, tekan tombol pelepas, lalu tarik
noselnya keluar)

sanazif adsusrauaualarAuInan v
(uW'asiavnsnanaan Tinaluaaadan LAITIRIAA
aan)

Pasang tabung teleskopik ke pegangan selang
(untuk melepaskannya, tekan tombol pelepas, lalu tarik
pegangan selangnya keluar).

aanazil alsusrad uaue e AU AU
fuaa (W'adasnisnanaan TWnaluaaadan
[(CRl R LRI EER))

Sesuaikan tabung teleskopik dengan cara menahan
kunci, lalu tarik pegangannya dengan tangan lain.

Usuanuamaasaznil alsuszedun?
Awena Taaldilaineml v v anly
walafad azd el ee ol

Tarik keluar kabel listrik, kemudian sambungkan ke
stopkontak.

e vandaanunazaaiAud assu'ln



Hidupkan/matikan pengisap debu dengan cara
menekan tombol ON/OFF.

ula/ifawas ava anilaanaufa/if e

®
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Model dengan remote control juga dapat dioperasikan
dengan tombol @ (ON/OFF) pada pegangan.

‘B WS Tunaaunsadusunsal aldoulese

u (D (Fa/afa) vusiady

f/

Sesuaikan daya isap.
Gunakan tombol geser pada alat pengisap atau katup
udara pada pegangan untuk menyesuaikan daya isap.

Usuusena
W d auvuasavq aru ns'analainAuwaluL
Walsuuseaa

Sesuaikan daya isap. (Model dengan remote control).
Untuk mengaturnya, tekan tombol “ - “ (kurang) atau
tombol “ + “ (tambah)

a0 (8175 Tunaauinsga)
masavnsamuan Wnayu ” - (@a) usalu " +”
(W)

Model dengan remote control dan nosel bermotor
AeroPro. Untuk menghidupkan dan mematikan

nosel bermotor, tekan tombol BRUSH pada pegangan.
Lampu indikator pada nosel akan menyala saat BRUSH
dioperasikan.

ST T Tuneaunsauwazian auuulduat

a3 AeroPro mnnsavnisil auazil aviie e
wuulduamas Wnadu BRUSH uufady
MudavdanuzuuiInaazaIvn'a BRUSH vinou

Setelah selesai mengisap debu, gulung kembali kabel
listrik dengan menekan tombol REWIND.

uavn1stfvu Witusnaiiaunail REWIND




30 Saran untuk mendapatkan hasil terbaik

Model dengan pengaturan daya isap manual:
s T dumuauslaauLa:

Lihat nilai referensi di bawah
untuk mendapatkan kinerja
yang optimal.
(1=MIN;5=MAX)

ANUIELRUT 19D IAT1UR L
Wadssd g MwgIgaluns
19U (1=MIN; 5=MAX)

Model dengan layar tampilan dan remote control:
suiTaauaaInaLays Tunaaunsa:
Gunakan nilai yang tersedia
untuk kinerja yang optimal.
(1=MIN;5=MAX)

UF e euviuneudailsy
Fng awgadgalunisladou
(1=MIN;5=MAX)

®

Tirai
J WU

3in1

Rak buku, lapisan jok, celah, sudut
A" uniiva a WK KUY danuy uuag

3in1

Karpet halus
3 WU aaun

Perhatian: pada permadani yang berbulu, permadani
yang berjurai, atau yang ketebalannya lebih dari 15 mm,

rol sikat nosel bermotor harus pada posisi off (mati).
Tekan tombol BRUSH untuk mematikan rol sikat.

Sikat ke atas.
wals9ey

2Aan7955239: VUWSHBUROT W T uauazd uenIn
Fansu'TaruuultA und1 15 ul. edsifaganad”
yudsvaasiiinauuulrduainas™ 3 nalu BRUSH
wi'aif ag nna vuilse

Karpet
3 4

Nosel bermotor paling baik untuk mengisap debu dan
membersihkan karpet hingga sebelah dalam

melalui rol sikat yang berputar menyusur karpet. Jangan
biarkan nosel bermotor diam di tempat saat rol sikat
hidup.

Wi anuulduanas®@usan el ula il Ussd ng awg
JFALAZVIIANFEAIANTH LH AL 1NNAIA

MU NN Y9 nuund alluuwsy agndaas i
pauuulduainasay Ay sl ag nnd vuilse

A

Sikat ke atas
walsoeu

Gunakan nosel Turbo (sesuai model).

12026 01mas U
(T uagAusuadas asnnelu)

®

Lantai ubin
5 Wuunay

B
~

Rol sikat hidup atau mati disesuaikan dengan kebutuhan

Sikat ke bawah
[SIESEN]

AV'iw

ufans ail aq nnad vulsoaudasns

<

Gunakan nosel untuk lantai ubin.
(sesuai model)
e a& MU ULl

(T uagAusuzasns ava,nKu)
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Penyimpanan yang fleksibel:

Menyimpan dan membawa peralatan sangat
mudah dengan menggunakan Ergoshock.

Simpan selang pada tempatnya saat menyimpan
pengisap debu dengan mengulur kabel bumper elastis,
lalu letakkan melintang pada selang.

Simpan nosel pada alat pengisap dengan
menggunakan slot parkir di sebelah belakang atau
sebelah bawah alat pengisap.

Bumper yang elastis melindungi alat pengisap tergores
oleh benda berujung runcing.

dsunaisdaAaula:
FALAULATIAR auLUAs ava ARlat 1IN
e1aen1572 Ergoshock

iWuanaaaruliilussul sunasIaiiuas avn anu
AILNTEH IRV DL ATIRIUA UAUDD NN UT AR
26,0 U NIWIaUUEILAT avtald
wWugalivuas asn ey Taaldwaod ausgusy
MVuuAIUNAINS aduldns aaaNu

Feeni ag e uduzty dasduias ava arulul
Wunuwnanldsunsd aziu

@ Wadah debu
WILAUNI

Angkat keluar wadah debu dengan menarik pegangannya lurus ke atas. Wadah debu harus dikosongkan bila terisi hingga
mencapai tanda MAX pada wadah debu. Wadah debu

Peringatan: Jangan gunakan pegangan wadah untuk membawa alat tidak boleh terlalu penuh.

pengisap!

aaV LT up{uaanTaanse il ad Ul unse daomn ulur Ay uns Ll alluiduaud oszeu MAX

2a9tAs avn AU davlududuas u' iuru
A6 au: WInTA W avuaaen i unbunias ave k!
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32 Mengosongkan dan membersihkan wadah debu AMSMAULRZVANNEZANOW LA U Y

Buka wadah debu dengan cara menekan tombol pelepas Pegang wadah pada keranjang sampahnya, lalu Lepaskan saringan berpusar dengan menariknya dari

ke bawah. kosongkan isinya. penahan saringan.

ufar'iFudulaanisnaduaaiadanay dar Ayl anssns A ursnasmlu ol s 02ALKNUNTAINNUTALNTETIA T ALHUNTDIDAN
usan

Bersihkan debu dan serat yang menempel pada Bersihkan saringan busa sekali dalam 3-4 bulan atau bila Pasang kembali wadah debu sampai masuk ke dalam
saringan. Bilas kerucut di bawah air keran. Biarkan benar- tampak kotor. tempatnya.

benar kering sebelum mengembalikannya ke dalam Biarkan hingga kering sekitar 6-12 jam sebelum

wadah debu. memasangkannya kembali.

mAnutavidulaaanannurunsay vinANudLaALNUNTaITWUN A 3-4 Lé'au TR A udunauainlilaunssvisd aninv’
yanudzaansae e lssln daasliuvesl na wsaulawfuinanisa

auldnauaiTllu A ulu Uaasliune 6-12 2Tue naulgna w1l luns as




Buka penutup saringan dengan menarik tepi belakang
ke arah belakang atas.

ufaehusunsasiaansdvausaunasllionaua
sanIu

Mengganti/membersihkan saringan pembuangan

®

Keluarkan saringan dengan mengangkatnya.
Gunakan saringan asli Electrolux: EFH12, EFH12W,
EFH13W.

gALKNUATAIRANNN
T ununsavuasuvizavd iaatnsana: EFH12,
EFH12W, EFH13W

Untuk menutup, masukkan kait depan dalam rel.

Tunsif e DA mesuasduniialu

Dorong penutup ke arah depan dan tekan ke bawah.

aurldnvEIuni wavnaay

Membersihkan saringan pembuangan yang dapat
dicuci Cuci saringan sekali dalam tiga bulan. Jika saringan
rusak, ganti dengan yang baru.

Basuh bagian dalam (sisi kotor) dalam air hangat. Tekan-
tekan rangka saringan untuk mengeluarkan air. Ulangi
proses ini hingga empat kali.

Catatan: Jangan gunakan larutan pembersih dan hindari
menyentuh permukaan saringan. Biarkan saringan
benar-benar kering sebel gk ya
kembali!

MIVIIANURTAIALKUNTAI UL 82T AR 19VIIANNRY
a1ale a9 UNTAINAY UL AU WINLKNUNTAILITA
Ditdd susraununsaslny

vinanuazananalu (@un'anisn)
A auNAan Lagus NauautaIuN unsastwa
l8uMaan vineud usaul dd Ao

nueue: ulitevinanuasaiauasud nia a1
TR UANRAUW U I UMYV U UL VAU UATDY YT
vuaunsavlviuvivay naaulana w1y luas av!

Mengganti saringan motor
MR auLNunIaINaLAAT

Tarik penahan, lalu keluarkan rangka saringan.
Keluarkan/bersihkan saringan

Pasang kembali dudukan saringan dengan
menempatkannya di bagian bawah dan pasang rangka
ke tempatnya di sebelah atas

AT LALaanTATIET ALK UNTAY
226/1YNANUFLAIALKNUNTI

dsgnaua I uurunsasnad Ul Iaen152196 BN Y
NTIAVT HIUAY uazdsenaulasolasdiuuy



34 Membersihkan nosel

AMTVIANUFZAINUNIAA

Lepaskan nosel dari tabung. Gunakan pegangan selang
untuk membersihkan nosel.

naaInAaananviaca 1 iladuraaaw avinaua
EaRlol o]

Membersihkan nosel bermotor

& Selalu lepaskan nosel sebelum membersihkannya!

Jika rodanya macet, bersihkan dengan cara
melepaskan sungkup roda (hanya pada nosel AeroPro)
dengan menggunakan obeng kecil.

uwinaad Fvandu ivnanugzaindalaan
saaardaaan (1AWILT1I6,0 AeroPro 1ini™)
arelamvuneidn

AMsvinANNFaIniIa ALt ualnas
& aaniianaannauNIsIANNETAIaNNAS !

Buka sekrup sumbu roda, lalu bersihkan semua
bagiannya. Pasang kembali dengan urutan terbalik.

ARNERNTLAUNALRTVINANUREAIANARIU UsznauiTl
U Teavinauad udaunay

Buka penutup rol sikat dengan menekan selotnya.
Cara ini akan membebaskan roda depan untuk
pembersihan.

ulandasaug nna vuasuilssiaanisauaan 7600
s agvinbidamineansaanud avinanugzana

Tarik rol sikat keluar, lalu lepaskan benang yang melilit
dengan cara memotongnya dengan gunting. Gunakan
pegangan selang untuk membersihkan nosel. Pasang
kembali dengan urutan terbalik.

avanna vuasulssaanun uasldnsslnsdnnssaneais
wwuduaan Wfaduviag e avinanuazanaiine i
senauild v Taavinanuaid udaunae

Jika rodanya macet, lepaskan dengan hati-hati
menggunakan obeng kecil.

wnaaaaau hinandaaanatvseinseivala’la
AAUIALEN



Membersihkan nosel Turbo (hanya pada model tertentu)

Lepaskan nosel dari tabung pengisap debu, kemudian
keluarkan benang yang tersangkut, dll., dengan cara
memotongnya dengan gunting. Gunakan pegangan
selang untuk membersihkan nosel.

0anrIn AN ALAILAT BIAAH W DUIANTEANG
1w WuAu Taaldnsslasidu Wl aduviaa ol aving
NurAIAWIfA

Mengganti baterai di dalam pegangan remote

/4

Ganti baterai apabila lampu indikator tidak bereaksi
sewaktu menekan tombol apa pun.

wd aunuaieas ui'a TWuaasaaiuslueausuadni'a
nayulayuunile

®

oo, P

sl sunuaieas” Tul'Iuuuus Tun

Gunakan hanya baterai jenis LITHIUM CR2032. Baterai
harus dikeluarkan dari alat sebelum dibuang, dan
buanglah dengan cara yang aman.

Tawgnuainas dila LITHIUM CR2032 siavaanuun
was aanannas adn A unaunsaTanasitlla
tvlaands
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&Pegangan remote dengan sistem nosel bermotor
TIDAK memiliki baterai atau lampu indikator, jadi
JANGAN coba membuka pegangan bermotor.

&vf'a”ui"T.nwvf"(ﬂizuw“mmuuuuamas’
Tl uuaeas v aWudavdanue s’y Tolauaiswens
Ml e Iunuulduaeay




36 Mengatasi masalah

Pengisap debu tidak dapat dihidupkan

+ Pastikan kabel tersambung ke stopkontak.

« Pastikan konektor dan kabel tidak rusak.

« Pastikan sekering tidak putus.

+ Periksa apakah lampu indikator bereaksi (hanya model tertentu).

Pengisap debu tidak berfungsi

«+ Periksa apakah wadah debu sudah penuh. Jika demikian, kosongkan dan bersihkan
wadah debu dan saringan sebelum mengembalikannya ke dalam alat pengisap.

+ Periksa apakah nosel, tabung, atau selang tersumbat.

«+ Pastikan motor dan saringan pembuangan dalam keadaan bersih.

Alat pengisap tidak berfungsi

Alat pengisap mungkin terlalu panas: cabut kabelnya dari stopkontak; periksa apakah
nosel, tabung, atau selang tersumbat. Biarkan alat pengisap menjadi dingin selama 30
menit sebelum mencolokkannya lagi.

Jika alat pengisap masih tidak berfungsi, hubungi pusat servis resmi Electrolux.

Membersihkan selang
Bersihkan selang dengan cara “meremasnya”. Namun, hati-hati jika penyumbatan
disebabkan serpihan kaca atau jarum yang masuk ke dalam selang.

Catatan: Jaminan tidak mencakup kerusakan apa pun pada selang yang disebabkan oleh
proses pembersihan.

Air masuk ke dalam pengisap debu

Motor harus diganti di pusat servis resmi Electrolux. Kerusakan pada motor yang
disebabkan oleh masuknya air tidak tercakup dalam jaminan. Untuk masalah lebih jauh,
hubungi pusat servis resmi Electrolux.
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Persyaratan dan peringatan tentang Keselamatan

Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang
kurang mampu secara fisik, panca indera, maupun mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika diawasi atau diberi petunjuk tentang cara menggunakan
peralatan ini oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Anak-anak harus mendapatkan pengawasan agar tidak bermain-main dengan peralatan
ini.

Selalu cabut steker dari stopkontak sebelum membersihkan, atau merawat peralatan.
Jangan sekali-kali menggunakan pengisap debu tanpa saringannya.

Hati-hati

Peralatan ini memiliki sambungan listrik:

+ Jangan sekali-kali mengisap cairan apa pun

» Jangan merendam dalam cairan apa pun untuk membersihkannya

+ Cabut peralatan dari stopkontak jika tidak digunakan

+ Selang harus diperiksa secara rutin dan jangan digunakan jika rusak.

Hal yang disebutkan di atas dapat menyebabkan kerusakan parah pada motor yang
tidak tercakup oleh jaminan.

Jangan sekali-kali menggunakan pengisap debu

» Dekat dengan gas yang mudah meledak, dsb.

+ Pada benda tajam.

+ Pada abu dingin atau panas, puntung rokok yang menyala, dsb.
+ Pada debu halus, misalnya plester, beton, tepung.

Tindak pencegahan untuk kabel listrik

«+ Periksa secara teratur bahwa steker dan kabel tidak rusak. Jangan sekali-kali
menggunakan pengisap debu jika kabelnya rusak.

« Jika kabel rusak, kabel harus diganti hanya oleh pusat servis resmi Electrolux untuk
menghindari bahaya. Kerusakan pada kabel pengisap debu tidak tercakup dalam
jaminan.

+ Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat pengisap debu pada kabelnya.

Semua servis dan perbaikan harus dilakukan oleh pusat servis resmi Electrolux

. Simpan pengisap debu di tempat kering.

Informasi konsumen dan kebijakan mengenai kelanggengan

Electrolux mengelak semua tanggung jawab atas semua kerusakan yang timbul akibat
penggunaan alat secara tidak layak, atau jika alat dikutak-katik.

Untuk detail selengkapnya mengenai jaminan dan kontak konsumen, lihat Buklet
Jaminan di dalam kemasan.

Jika ada komentar mengenai alat pengisap, atau Petunjuk Pengoperasian, silakan kirim
e-mail kepada kami, floorcare@electrolux.com

Kebijakan genai kelanggeng

Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan lingkungan. Semua komponen
plastik ditandai untuk tujuan pendaur-ulangan. Untuk selengkapnya, kunjungi situs
web: www.electrolux.com

Bahan kemasan yang dipilih harus ramah lingkungan dan dapat didaur-ulang.

®
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The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product. For
more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the
product.
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Simbol E pada produk atau pembungkusannya menunjukkan
bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan sebagai bahan
buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat pusat
pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula perkakasan
elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda boleh
membantu menghindarkan akibat negatif mungkin terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia, yang boleh berlaku
sekiranya bahan buangan produk ini tidak dikendalikan sewajarnya.
Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk ini, sila
hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat pembuangan
sampah di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.
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